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A Survey of Technological Trends in Multi-Modal Machine Translation
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—E= 5%

2001 FRFAZALZREZRMARERBZERIETREE 7. L (HF). 2017 FLOEERFERLRIET

FHAMBIR. BASELIEORTICIES.

o FUHIC )

REZEFMOERCHU. LSTM ZFD RNN X—
A D#EMEER (Sutskever et al. 2014; Bahdanau
et al. 2015; Luong et al. 2015) ¥ Transformer
N—XDHWEIER (Vaswani et al. 2017) BEEL.
TEROFEHHEMEER 2B R 2 eV BIFREE S RGt Z=8
TOMMMERRND RIS NS K DICIEofc, IWAEEICAHAWL
SNTVSHEMEIER T, BIFRITEE (RS5E) SEIER

S5 (BBEE) ORI (/(SUILI—/IR) s
BWMEIRET ILDOFEZIToCLDD. CNSDOFHEI(C
FTFRAST—FRIIHAVSNTED. BIREEDZE
DDIERRIFHON T EN ofc. UL, BIRIERR
ZRWSZEMTENLE. BIAE, [Crane] (ZL—.
#8) ©° [Pepper! (M. E—~ 2. J{TUAH FUXRY
IN—=715&). Bank] (8R17. £F) OKDICERKMED
HBHBEECHOCH. BRBHBDOIEULEBERIHE
NCTED, HHFERRICAD L. BIRIE. BADIHD
IV Ty MBI DHE. BERNROTFR T
TlRIFEL I T LY PORRICEATDEEZEDCOD.
EOICHBICKOTIFEPZDBDZEAF LD, B
BEBICTDHTET, WRICHTDIERZFD. KOR
WBIRRZIEM T D ENTEDDIEEN D, TDKRDIC
THEAMADIERZERT S ETRIORVEIRZE
W9 DEMBIRN RIS NS AIREMEN+DE R 5ND.

20168 FENS. BRFOVILFE—YILIEG®RZR
WeZ 2 —SIVEHBBIEROM T TOND K D ICIED.
ZTDXRDISHABEIRIE [XILFE—FIUEHEIER] &IF

M ninomiya.takashi.mk@ehime-u.ac.jp 089-927-9954

[FNTL%. IS Multi30K (Elliott et al. 2018) &
IFENSD. BREZDOMRINY (FH) Z# 31,000
HEDENILTFE—F VIS LIV I—)CAZENRICHET
HEDH SN, RESERUEH. ZTDEDD [FFIBIL
BOTIFENDfce BT (& MuUltiBOK OF —% fill 7z
9. THEEROVILT E—FIVEWMEIERDBE. NS
DEREREX (REEX) ZANEULTER. MY
FEX (BNSEX) ZERT 2 ENBNEED. &Y
D 2016 F&. ERERZAVENT FX MERIES
ZRWEHBEIRRDL HEREN S <. BIRIBHROBME
DRERHE SN,

HEE a red-haired man with dreadlocks is sitting
playing and acoustic guitar .

KA 2  ein rothaariger mann mit dreadlocks sitzt und

spielt auf einer akustischen gitarre .

K1 <IFE—LILINTLILT—/SZ (MuUltiBOK) Dl

2017 FLIE(F. BRIBERZENTERIT DI LT,
EEOEBEIRED BEVWMREZRIECED L DICIED


mailto:ninomiya.takashi.mk@ehime-u.ac.jp

Sl

CTEle. UL LD, BRERZEERULEYILFE—
&) VHEEIERIC . W< DD\ DERE B EHSNT
WD, FT. () BEREHRZNIET HIcH. BBDT+
A bDHER D EBEERE T )L EENTET ILOFIEN
FEBICKELBEDPTVEVNSBEENGD D, ZNUTHH
M5, BEDGLEFEHOFNTEHD. TN T 5—
NV ADE CHEMFER(CBVEWVDBIEND Do KIC,
(i) XILFE=HFIISUILO—)REUTLLEDN
TWL3 MultiBOK (9 3 F#) (& BEDHEMENRT
AWLSNSXREEIR/S UILD—/IKA TR
) EERNTBHTIRIETH D, EMBIERDICHDZF
BRAT—YEULTARTHEVSERND D, DFED. #
WEIRRDZEDIH(CT F R b TF—F HHEHICRE L
THD. ZTDIcHBEDHT CIFERERDB NN HE
RTERDTRBEVDNEVNDTETH D, THIC, (i)
HTAHRREDT FRA ST =D SFESNIHMEIR
EFIL®. BRIZEBHFETIVICH U, MultiBOK D
THERANBDIEFZRWVWC T P4V Fa—227 (Bl
FH) ZIDET. THICEMRESHEMEIRR ZRIR C
THTENEBEZASBND, DFED. REFEXICIFEIRDIC
DICHBIFERDTDCE > THED. KFRFWER/S
UILO—){RZAVNTEZE TN, OO TERBIERSE
TAHAWELKTHRWVIED D, VWD TETHD, DK
SIS WILFE—YILEMBIRRICH U, [AH(CERE
HIFRICIIDDN ?IL>TVDDN ? ] EWVDSTEHE
ONBKRIICHE>TEN,

Wu 5ICE&D 202 1 FD:#X [Good for Misconceived

Reasons: An Empirical Revisiting on the Need for

Visual Context in Multimodal Machine Translation] (Wu
et al. 2021) Tl&. BERERONEMEICHTT ©FERIFM,
HRREINTED, ¥'—FT 4V IHEZEITHXILTF
T4 )UEBEIRICB VY CERIBIROEm AR TS
W EZRL. SSITIERDBERIERIC K DEEME L
1EAIE (regularization) DR EEIREE TH D EZmRUL
foo HICHREBICOVTE, BRERORDDIC, /A XE
Hx AU CEEREOBRERD LAMFSNS CEHHERS
N BEREROBMMDRERESNDZLITE DI, &F
fe. BULL 2021 F£D Caglayan 51 k23EX [Cross-
lingual Visual Pre-training for Multimodal Machine
Translation] (Caglayan et al. 2021) Tld. ¥ILFE—
FIVERFEET V2RV ILFE—Y ) UBEIR =1

FEULTHED, 1ERD MUltiBOK I 5ZFE UIcETIUIC
EANIERICEVBEER LZER L. BREEETILOER
MZmRUlce LD L. EBRERKDBEIRIBHRICESDETD
MHREMA EHMEER CEDBDD. TR MEIT 2R D HAEN
RETILENILTE—F IUBERROE  CKE TR 4REES
B KRREVILFE—HIVNSUILO—)CADFHET &
SalCOVT. BRIEFROBHIFED LWLV BDLEIE DT,

2021 F(FXILTFE—FYILEBBIRICH T DEEN
FREEWLED. UL LZDERBZEDIEEICKD
TRIVFE—YIVEBEROM T I SN, EBICH
WBEZFIRT DL DICH e, ERMEIRICH T D%
RKICSDVTCIF, ERICEWVLWTCABEEBY ./ 1 XER. 5
VI LITERUTCEERELE T ST ETIHINT
TCHD. YILTFE—HIUEWMEERICHIT DEGRDER)
EHBESHCEODTECWVD, RERF. KRIESEET
JU (Large Language Model (LLM)) DERICKD.
LLM Z RV B BRER DI R D B A ST D NT UL B,
BIRIBERZED AN/ Vison LM (VLM) Z/ERT S C
ECTRRREEEETIVEDORRIFE ZRVCNILTFE—
S IVEBEIRDSERAT SN D,

VNILFE—F)EERRIC DL CIE, Shen & Shao 5
[CKDT—AFEX [A Survey on Multi-modal Machine
Translation: Tasks, Methods and Challenges] (Shen et
al. 2024) [CEXEHHNTHD. FHEICOWLWTEIBES%Z
SRV AR CTIE. COT—A/XIHED T, ¥
IVFE—Y ) UEBERRD DR E R 21T D0 2B ClE 2 —
VBV LT E—Y IVEBEIRROE T IUIC DWW TR U,
SEICIFZDFBFAICDODVNCHEE T . HiRICAET
ARRDFELDZEBRND,

V—=YHEEIILFE-FI
EAMEEERE T IL o
NILFE—YILEHMBIERCEWV D & AR, BLEBERE
(FTIEFFEL. &, BEFOHRLEETUT «ZFHA LI
BEBIRZERT & B HNDH. MultiBOK Z b
([CERUCEREND DT, YILTFTE—FIUEMEIR
WS &, IS5 DIRRZERIFRIEERN—KESHD. £
NICH T DFHANZERT YR T E UL TEHHE TN T
Do CCTIERRERIZT BcthICZ D LYo fe Multi30K
ZRWVWERIVFE—YIVEHEIRZ [>—VBIRYILF
E—YIUEHEIR] PSR ECT D,
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2.1 FIIW7FroaviEs
FNES T
(BWEEX)
EYa7IL t
TT¥rvax —p| FO—4&—
”—_———’ "”’——V
B [ EEH
Iya—&— 1*/“;—“;2“_ TTvvav
| saw a crane
(REED)
B

K2 #TNTTra HE

—VBEEYILTE—YIVEREIRICEVLTRICHE

FESNCETIVY TILF TV 3 VHEEICKDYILTF
E—YIEWEERET L CH D, TDFATDETILIF
Caglayan SIC K> CHAICIEES N/ (Caglayan et al.
2018). K2 FFTIT7 TV 3 VEEDHMERZTR T .
FITITF Ty 3VEECE. REBEXDEBBEIULD
([CHRL. TO—5—hEIRXZ4ER T SRICRSE XD K
OBEGROMEAICNT 7T aVEETNTNEt&EL. <
NSHLSR/[SNEIVTHFAMI MNUZEMITHET
BERIER B ANHEMEIRZRIR T D,

Caglayan SICKDETIVCIF. REEXZNAGME
GRU T L. ER%Z ResNet-50 CETL. 70—
F—FENTNORIIREICH L7 TV 3 VD 8=
U DVFTEAMI MLZERT 8. Z<DYILTF
E—YIEHEERIIC DR DIBEYTIVF TV 3 #E
EN—RCUTCENOZHNRIT DT EICK > TEMRE
BRIVFE—HILEmBIRZEEREL TS (Calixto et
al. 2017; Libovicky and Helcl 2017; Delbrouck
and Dupont 2017b; Su et al. 2021; Zhao et al.
2022a; Zhao et al. 2022b),

2.2 #ENMERE LTOER

FITINT Ty 3VEBEClE. REFBERDERIBR
BEAUKSICHRKL. ZNZNICHULTT Ty 3 st
FIBDEWLWSETIVChHofc, TDMDTTEEL T, B
BIERZ T F A M O@EERE UTHWSIANES
TNTVD, DED. BERIBIRID BT MEHRO K
DEECTHD. RSEDIRORICHBIBICERERD
AW EWSHEBTH D,

| saw a crane

(REEX)

B
M3 I>a—-4—-HICHFBET2T7LT7Toa>
Delbrouck & Dupont (2017a) (&, T>3O—4—I(C
BIFdEIaAFIVF TV IVERELTCVD. B3 (&
ZTOMENZTRT. RSHEICWI DI I—F D&
ZITOBRIC, BRIV -5 —(C L7 TV 3V D5
g7\ (EY27)V7PTry3ay), REBIYI—
F—DRBREDEFEZ1T D, TODERITBEDHEMENR
EFINWNEHFLTC, TO—F—FREBIVI—5—IC
WU, BB T3 VDeEZITD. Nishihara ©
(2020) [FHEMIE TV 3 Vi ZESZ SXILFE—
YIVEMBIRFEZIRELCLDD. BHESDETILIEFZ
@ Delbrouck & Dupont ODFEZN—X(CL TS,

B E R
(BWEEX)
. ) =5 t
=T 4 v TR N
TTvay Fo_ g
B \ \)ﬁi%;;:
Tya—4-— el
| saw a crane
(REED)
B

4 F—T 4 THBICSE B TIVFE— FIVEREIR

Zhang 5 (2020) ¥ Wu 5 (2021) [F.¥ILFE—
SIVEHEIRRO T A—5 —8ICT —T « 2 THtEZ=
WeNILFE—FILEHEIRZRREUZ. K4 (35—
T4 Y IEERVCNY LT E—S ) UBHEIER OB EX
BRI U—T 4« VIHKEE. 2 DDBERIREN DO
ETC RAZIR. ©OIRAZETREHEL. STRD
SDRAZZE I UIEH S TRICSTRZE R LIATE B ZT
DEMEFEACHD, CIClE REFBHZIR. B
BRZSIREHEL. BRERZ ENEITRASEDN
T—T 4 VIHBICRORIET D,
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Huang 5 (2016) FERFHEZRSEX E—HE
[CIVO—9—IC5RDFEZRELTCLD (B 5),
YAEEICH T DRHE CEREHDRHEZIRSEX
DFFEICHEN, BEOIYI—H—F1—J—FEF)%=
BAT 2. ETIVHEMICESIEWVCEH. ERERNLEN
BECTHO, BE7T VY 3VEALWNE, 7TV 3
VHEEZEERICART 2 FELBFDHENRGFCE
%, Vision Transformer ¥ LLM ED#E4EBRWLcs
VIM THR<HELLNTWSARXTHD. 5% LLM
N=2ADXIFE—YIVEBBIRICHNTLTERASN
B ENHIRFFESND,

CNSDOFEFERIEFRZEBEYCHIHT D EIFRS
FODT, BEDTFR SN—XDOHHMEIRD SERE
BEUICKWVWEWDFIRA DD, FTILT7 TV 3k
BEEFZ<HALLSNTNS,

2.3 TFR MhSOERER & EIFIRER

2.1 BiNU 2.2 81T LN ILTFE—F ILHERE
RFAEGVITNDOEBRROHREG (BIRE) (CRSHE
XICBHET DEFENFICAD I EZR/ELTVD. LD
L. BIIR T D (CBHhET DERNDFICAD VS BE(SE.
RE[MBEELTHTULE—MMTIEEW, I T, T+
A MDD SERZEMT S /HRERIT DI ETERZRFDOY
LT E—YILEMEIERFFEDMRERESNTLD,

Long 5 (2021) FGANZHWT. RE&EE XD
SHEBERFHEZER L. TNOSDOBEGFHMEZRLT
NILFE—FYIVERBIRZT OFEZRELTVD,
Yuasa 5 (2023) (&, BFEIHEETILZAWT, 4U
IFIVBERERSENN' S, KDRSEXDAREITAD
CERZEM T S ETRIVFE—Y ) EIHEIERDEE
Z FFFEZRELCWVD, 2L, Yuasa SOF
EFAUIFIVEGRZEREE T DI, [REFBXIEITT

BIRCED L DICIEBDFAICIFE O TLEL, Tang 5
(2022) [FEBRRRIVIVZHANT. REEXICH
EIDEKRZEIGE L. TNOZRAVTYILFE—YILE
WERDOFE D LOBERZIT D FEZRE U,

© zu7z
O

RICRIVFE—YIVEBBIRICBVLTHLSNTLS
FEFACDODVTIENT D, MultiBOK DK D ICEIRE
REFEX. BMEEXD 3 DfAniofcI—/(AHK
ECFEINEIHBIFEND. ZDOXDHEI—/REH
DTHD, REICEFET HMR/ S UILT—/ AP, B
B-TFEANEZERETDF v T3V IT—5%ZA0
ERIVFIROZEED, BEELEE. WRBET —F
ZHAUERILFE—F IVEBEIRR MRS S NT LD,

3.1. RILFHIRIER

BHDIZATICH U, B—DETIVCEEBIT O L”Z
NIVFIRAOZBENS, BETHEMDY X ZEE
[CFBITDLICKD. B—DIRITEIFTEBITHLD
B, KDZBLLDOFEENTREEF Do

Elliott & Kadar [ & &% 2017 F D @ X
[Imagination Improves Multimodal Translation]
(Elliott and Kadar 2017) [CB8WVWT. WR/INS UL
O—)REEEFOF TV aZVI57—% (BigrET
DFANZER ETDT—) ZARVCNILT IR IFE
PMEEIN TS, Elliott & Kadar [CRDFEF. X
FIS UL O—/IR7ZBW BB OEMEIERY X T &,
BEEHEZF v T3 VW BERTHIATID 2D
DYRATEBELTHD., EWEIRI R I(CHITDRE
FBEIVI—Y—8ns. BHREHMBERIRIICHITD
FY I3 VIVA—I—WREHXEISHIET. YL
FHRIZFBNMTONG, COFEDFRELTE. K
EICFAEITHIMNRN S UL O—/IRABKXO0F+ T3
VIOTF—5EMALTCEETETDEVNDTE. BRUH
REICEFERT—YZRELE ULEVWEWVWD ZEN DD,
FvIVaZVIFT—FZRALTVSH. Fv T3
DOERZENT DUEIFEL. ASHDEKRT I—
F—ZRAWCRONSEGREHEZF v T3 Vho4%t
WI DFEBIEIFHTANEIRL.

Nishihara 5 (2020) &, <ILFE—F LRI —
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INRZRVERILTE—Y IVERBIROZE . BEiREA
- BEEDT7 A XY MERZRBWEZ T3>0
BEMTEFZEDVIVF IR IZBZREL TS,

Zuo 5 (2023) [ VOA Z@Bhy Ao & LT, b
FE—YIVERMEERE DV ILF IR ZFBETOIFE”Z
E’EL TS, VQA [F Visual Question Answering
DETHD. HHRRZETRIERITH L. TOEERICES
EIHERBICHUCEETEIRIDIETHD, KO
DFETIE. LLM AVERSNTED. MultiBOK DIE
REFANXND S, LLM ZRWVWCTEERICERLEIVQA ¥
AOTF—=FZER L. TDVRAFRTERILFE—S
JVEHENERD N IV TF ¥ X FE7Z1T D0 FE LLM N—
ADFENRZRICERULTCHED. BEINICERINT
QAT—FPVQAAT—FICKD. LLM DZEZESD
DFENBAICHAIN TG RESHEETIL (VLM)
[CBVTEMEFELEUVTEESN TV S,

3.2 MRFE

WNIRZB(FETVDBEDZENT MUVEEICBWVNTED
7. BEREDHBDEEE(TDCEICK > TRRINERIRZ
FEIDFECHD. HRASBERSHELETRT(CHN
THRFBOMADEATHED. BEIRESEOBDER
RS EMZNRABICRLDFEITDHILET, YILTFE—
& IUKEEIEROMAEN' A £ T D C EDHIFENTLD.

Ji 5 (2022) [FEEBRECEDSTFI b -BE
BONIREEZBVCNILT E—F IUEMEIERZIRS
2o REBXEERDBERIBERED MRZEKRIET DI
8I(C InfoNCE BRD&R/IMEZITL. BEREXINT /R
SEX (EF) Za21F. BIICERENLUVEVRE
EX (Bf) ZESIDFBEZTIS. BNSHEXEER
DEF. 7Y U7 )VEgR7Z R BIERMER S8 UTCE
BZAVCERERDTRERE T & L D I[CEBZTD. £
DFEF. VILFE—YILEBBIRICH T 2ENHLE
DML, REEXICET S 8HEBEEREDR/IVE. B
MSEXICE I DRARRFREDR/IMEICKDFENT
nNd.

3.3 H=aFEE

BERT (Devlin et al. 2019) £0OSErIZFEETIV(E
BETIL) DMERIN, FRIFEET I ZAVS LT
BRLIEERSHELRESY X I DMRENKRE< @ ETDHTE

RILFE=YIVEATDHIEAIBERICEHE S TREK

SN KX DICHEDlc. REDT—FIHHSZB N
ERFEETIVZRAVD LT, BTV T —
INSTHTRHBESR (T7AVFa1—VT) BMIR
BDESICH T EDREV. YILFE—YIUIEHEIR
[CHBNTCTEICEOLNTETC MUltiBOK [FXERTI—/CR
EULTHEEEIL, ZDT—ITAXDIEB(ITINEWVNE
WOB@EN D ofeh. BRFEETILVZRAVS &I
&DOT. COMEDHHEENS CEDHFENTLVD,

Caglayan © (2021) (¥ BERT [CEDE. FEHE
X -BHNEEX - BRFHEINICHITHOVAISEHE
TILDERZEEZIT O, ®SIF. CC (Conceptual
Captions) EHEND. A V5 —X v hHH&EDHIH
330 HFHDEREZDERICFIFET 2 alt-text (3258
EXNETDRDF Y TVIZUIT—FZAL. D alt-
text REX = N1 VEICEBPIRI D LT, BalF
BETIODEHDT =572 Ulfce, COEMFEET
WIEHL, T7AVFa—ZVI&{TSITETNILF
T4 IUEHEIROZBOMTHOND K SDIEICKD.
ROV ILF E—YIUEHBIERDMREZAEL LRSS
WERRIBEZB D CENTERD. — AT, TFRAME
(FZAVCERIFEET ILEBGRBAVLENILTFE—S
IVERIZBORBCKREFMREENEL . BEREROEM
ENBERBRSND ZEICTEDT

Q T )

AfglE. Shen & Shao SICKDT—NAwmX [A

Survey on Multi-modal Machine Translation:

Tasks, Methods and Challenges]| (Shen et al.
2024) [CETDE. VLT E—FIUEMEIEROBAMTEIG
[CDVWCERESDC. NVILFE—FILEMEIERDET )L
SIONWFTFryavEE, TI—5—-—CcoeEIar)b
TTUYaY, =T 4 VIEREICRDIRMEDELET
ILEULTRWLONTWS, YILFE—FIUESEIERICH
[TDREF/ERE LT, EITEDNTLS MultiB0K
HWIEBITIFHRTHD VD ENETOSNE, D
BZ R T DICH CBREN PEGIRRZBULCYILTF
E—YILEWBIRP. FFETETILZRVERILT
T4 IUEHEIRRDMRER SN CET

NIVFE—Y JUIHEIRDIMR(CH U T, [AH(ICER
BRRIFRICIIOTVDDN ? ] EWVD T ENEDOIL kL
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TRREEPM TN TECLD. Wu 5ICKD 2021 FD5f
X [Good for Misconceived Reasons: An Empirical
Revisiting on the Need for Visual Context in
Multimodal Machine Translation] (Wu et al. 2021)
[CHBNC. BERIEFRIFEANEDINRDEZHEWVNC EH
meNfc—7. REEXICERSMEVGSICITERIE
WHBEACHSCEBRINTED, HEPHOEVNSE
PEBOZVSHEICOVTITERIBRNERATHEEE
ASNTWVE, Ffe. XEN—ADEWBERICH VLTI
BATEFELLD ULNIEWLH, BRI T+ SOBIER®.
BIFDER. ETZEIREE, FHRSHEMEIRS X T(CH
WCIFEBRIFFRDBERTHDEEZ SN TLD,

N ILFE—F IURBEIRR DI ki L TIThNCH
D, by THYT7 UV RICHFHFHIETDELIED
ECAHhMEMERBICH D (Shen et al. 2024), ¥—V
B ILTF E—F ) UEHEIRRIC I Cld7EL. EmmatED
PEARENER. BRI T+ X SOBIER. £ 54 EIER B EFIER.
NILFE—YIVEFRER. YILFE—FILF v v MR
BERLIERIVFE—F ) UEHEERDIGASLE R SN
THD. YILFE—YILEHBIEROBEMDSEILND 2T
W ZEDHFENS.
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